
Лу Чжию взял пробирку. В пробирке танцевали несколько крошечных предметов,
переливающихся светом, который невозможно было обнаружить человеческим глазам. Это
были обожествлённые клетки "Контроллера Снов", которые разработал Лу Чжию!

Как только Лу Чжию открыл пробирку, яркие пятна были немедленно влились в тело Лу Чжию.
Лу Чжию почувствовал, что его тело расширилось, так как всё его существо стало лёгким и
плавным. Если его тело рассматривали на молекулярном уровне, то можно было видеть, что
обожествлённые клетки, контролирующие сновидения, в теле Лу Чжию быстро индуцировали
эволюцию всех клеток Лу Чжию.

Стоя в пространственном замке, Лу Чжию заметил, что его руки постепенно исчезают, словно
превращаясь в пену и превращаясь в пятнышки плавающих звёзд. Всё тело Лу Чжию
превратилось в искры света, которые затем исчезли в замке!

Лу Чжию казалось, что он превратился в порыв ветра и слился с самим миром. Он покинул
лабораторию и обошёл весь замок. Это действительно чувство, как будто он был единым с
небытием!

Лу Чжию полностью разделился на рассредоточенные клетки "Контроллера Снов", также
известные как элементы сновидений. Когда он свободно взлетел, Лу Чжию открыл дверь в
пространство, которое позволило бы ему исследовать Мир Марии.

В настоящее время в Мире Марии была ночь, когда облака заслоняли половину луны. Лу Чжию
превратился в порыв слабо пылающего ветра и соткался сквозь облака, взлетая высоко над
всем остальным. Лу Чжию впервые увидел мир с небес, парящий над тысячами ярких домиков
в крошечных городах. Это было волнующее чувство красоты!

Лу Чжию прорвался сквозь первый слой облаков, затем начал резвиться в белом тумане при
свете луны. Это была освежающая свобода, которая могла заставить всех забыть все их
мирские беды.

Он продолжил посещать леса, свистя вместе с ночным ветром, когда он слушал щебетание и
крики насекомых и лесных зверей. Затем он нырнул рядом с горами. Издалека это было
похоже на скопление светлячков, которые танцевали по лесу, как сцена из сна!

Лу Чжию прошёл через озеро в лесу и внезапно излучил свет, который покрыл всю
поверхность озера. Он наблюдал, как оно заставило озеро, примерно один километр в длину,
немедленно испариться. Это была единственная особая способность, которую Лу Чжию
закодировал в шаблоне «Контроллер Снов», кроме контроля над сном: он назвал это «Распад».

Эта способность позволяла ему разрушать структуры молекул. Всё озеро было полностью
испарилось, когда пар исчезал в небесах. Это было красиво, но и ужасно.

Затем Лу Чжию направился в деревню у подножия горы. Лу Чжию бросился внутрь, затем



покрыл всю деревню элементом снов. Каждый элемент распространял в нём ауру жизни,
разыскивая каждого мужчину, женщину и ребёнка, вплоть до самых молодых и самых старых
существ.

Каждый человек был захвачен сознанием элементов сна Лу Чжию, когда он взял под контроль
их сознание и пространства сновидений. Он связал их в огромное пространство совместного
сна!

В пределах мечты это была всё ещё маленькая деревня. Тем не менее, в этой деревне был день,
и Лу Чжию сидел на большом дереве на холме, который находился прямо за деревней. Это был
яркий солнечный день, и в деревне кипела жизнь. У всех жителей деревни были блестящие
улыбки на лицах!

В пространстве снов все мечты сбывались. Сын старика Нурксе, который погиб на войне,
теперь вернулся домой и пёк с ним хлеб! У семьи плотников Рэнд наконец родился сын. Ченси,
маленький нищий на улицах, наконец нашёл семью, которая была готова усыновить его.
Дэймон стал богатым и успешным торговцем. И Нед ... и на этом не останавливалось!

Всё было прекрасно, ни у кого не было никаких забот в этой замечательной жизни, где все их
мечты сбывались. Это была утопия без конфликтов, без войн и без стресса. У всех жителей
деревни были улыбки чистой радости.

«Кэ́лли, ты счастлива здесь?»

Лу Чжию смотрел на девушку, которая блуждала по деревни на холме, но всё время была в
смятении. Солнечный свет проникал на холм, и листья качались на ветру.

Она была Святой 〔Церкви Света〕 по имени Кэ́лли. Когда Лу Чжию завершил мифический
шаблон, Кэ́лли, как одно из божеств Лу Чжию, также была затронута, и её также перенесло в
пространство снов, которое создал Лу Чжию!

«Где это? Кто ты?»

Кэ́лли никогда не сталкивалась с чем-то подобным. Она должна была быть в Храме Света в
городе Святого Сарла. Почему она внезапно оказалась в этой красивой, тихой и мирной
деревне, в этом подобном Небесам месте? Даже ветра́ здесь обладали нежной теплотой!

Во сне Кэ́лли не могла ясно видеть внешность Лу Чжию. Лу Чжию появился как скопление
звёздных лучей, спускаясь с дерева, чтобы встать перед Кэ́лли, одетый в маску Фаросса с
рисунком солнца!

Рот Кэ́лли открылся с недоверием, когда она уставилась на Лу Чжию. Лу Чжию стоял на холме,
глядя на деревню. Кэ́лли пробормотала: «Это сон? Я снова сплю? Но этот сон кажется таким



реальным!»

Лу Чжию покачал головой. «Это не твой сон. Это мой сон. Я втянул всех вас в свой сон, чтобы
каждый мог испытать это счастье. Это должно быть чем-то, что удовлетворит всех».

Он продолжил: «Люди могут быть счастливы только во сне. На самом деле человечество
втянуто в жадность и конфликты. Они всегда будут ограничены этими нематериальными
ложностями, не зная, чего они действительно хотят. Счастье - лишь временная остановка этой
жадности».

Кэ́лли уставилась на Лу Чжию. Она фантазировала о появлении Бога бесчисленное количество
раз в прошлом и думала о Боге, который дал ей свою родословную, и о том, как Он
приветствует её в Своём царстве после её смерти.

«Господь Фаросс, ты, ты наконец пришёл ко мне!» Кэ́лли сказала со слезами на её лице. Кэ́лли
поспешно вытерла слёзы, когда снова встретилась с Лу Чжию. «Господь, я всегда молилась
тебе. Ты слышал мой голос? Спасибо за то, что ты даровал мне миссию и мои силы…»

Кэ́лли была очень взволнована тем, что оказалась перед Лу Чжию, настолько, что продолжала
путать свои слова. На самом деле она чувствовала, что от волнения она потеряла способность
делать последовательные предложения.

Лу Чжию усмехнулся, послушав её пересказ, её беспомощность и восхищение им. «Ты ищешь
своё чувство цели и причину своего существования. Я не давал тебе никакой миссии. Ты
решили преуспеть в моей родословной, моих чёрных волосах и глазах, сами по себе. Тяжелая
ноша на твоих плечах. Это бессмысленно для Нас».

Он продолжил: «Нам не нужна ваша вера. Неважно, почитаете ли вы нас или унижаете Нас.
Это бессмысленно. Боги не нуждаются в вашей вере, но мы также не будем отрицать значение
вашего существования».

Кэ́лли запаниковала. «Тем не менее, мы нуждаемся в вас! Мы нуждаемся в вас, чтобы спасти
наши души и позволить нам покаяться в нашей грязи и наших отвратительных грехах. Нам
нужен ваш путеводный свет и слава, чтобы очистить грехи этого мира!»

Лу Чжию покачал головой. «Мне нравится усилие, которое ты вкладываешь в свою миссию.
Хотя люди слабы, вы всегда можете расцвести светом мудрости и красоты сердца.
Сосуществование уродства и красоты - одно из истинных лиц человечества».

Лу Чжию посмотрел в глаза Кэ́лли. «Хотя у тебя есть способность читать мысли других людей,
ты не можешь понять своё собственное сердце. Ты смотришь на них с ненавистью, поэтому всё,
что ты видишь своими глазами, пристрастно».



Лу Чжию указал на местоположение своего сердца. «Ты должна смотреть на своё сердце, а не
только на сердца других».

Кэ́лли покраснела от чувства стыда. Когда вспыхнули лучи рассвета, люди в пространстве
сновидений начали просыпаться, и пространство сновидений большой группы начало
растворяться. Хотя Лу Чжию мог принудительно запереть их сознание внутри, это было бы
бессмысленно.

Когда спустился туман, всё пространство снов начало разрушаться. Кэ́лли посмотрела на
деревню, затем на Лу Чжию, который быстро исчезал из её поля зрения. «Господь Фаросс, я
последую вашим словам, поскольку хочу создать Святое Царство, чтобы поклоняться тебе,
Небесам на Земле, чтобы души людей были очищены. Я надеюсь, что вы сможете ответить на
наши молитвы!»

Кэ́лли побежала в гору, пытаясь преследовать его, но обнаружила, что холм бесконечен,
поскольку деревня просто становилось всё дальше и дальше, а лорд Фаросс превратился в луч
света и вскоре исчез.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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